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No: 13/2026/CBTT Hai Phong, ngay 18 thdng 08 nam 2026
Haiphong, August 18", 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi: S¢ Giao dich Chirng kho4n thanh pho H6 Chi Minh
To: Ho Chi Minh City Stock Exchange

1. Tén t6 chie: CONG TY CP CONTAINER VIET NAM
Name of organization: VIETNAM CONTAINER SHIPPING JOINT STOCK CORPORATION
- Ma chirng khoan/Ma thanh vién: VSC
Stock code/ Broker code: VSC
- Pia chi: $6 11 V& Thj Sau, phudng Ngb Quyén, thanh phé Hai Phong
Address. 11 Vo Thi Sau Street, Ngo Quyen Ward, Hai Phong City
- Dién thoai lién hé/Tel.: 0225.3836705 Fax: 0225.3836104
- E-mail: info@viconship.com
2. N¢i dung thong tin cong bb:
Contents of disclosure:

Cong ty C6 phan Container Viét Nam cong bd thong tin Nghj quyét sb 60/2026/NQ-HDQT
ngdy 18/08/2026 vé viéc sit dung toan bd phan vén gop tai Cong ty TNHH Mét thanh vién Dich vu
Cang Xanh thudc s¢ hitu ctia Cong ty lam tai san bao dam cho céc nghia vu phét sinh tir trai phiéu.

Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation discloses the BOD Resolution No.
60/2026/NQ-HDQT dated August 18th, 2026 on approval of the use of the entire equity interest
owned by the Company in GreenPort Services One Member Limited Liability Company as collateral
Jfor the obligations arising from the VSCL12601 Bonds.

3. Thong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tr ciia cong ty vao ngay 18/08/2026 tai

duong dan www.viconship.com.

This information was published on the Company’s website on August 18", 2026 at the following link:
www.viconship.com.

Chang t6i xin cam két cac thong tin cong bé trén day la dang sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phép luat vé noi dung céc thong tin da cong bo.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we accept full legal

responsibility for the content of the information disclosed.

Tai lieu dinh kéem/Attached documents: Pai dién t6 chire

- Nghi quyét sé 60/202 6/NQO-HDQT Organization representative

BOD Resolution No. 60/2026/NQ- Ngudi UQ CBTT

HDQOT gnihorized to disclose information

~ Digitally signed by Cong ty c6 phan
cO CONTAINER Viét Nam
DN: 0OID.0.9.2342.19200300.100.1.1=

MST:0200453688, CN=Cong ty c6 phan
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Independence ~ Freedom - Happiness

Sb/No: 60/2026/NQ-HDQT Hdi Phong, ngay 18 thang 08 ném 2026
Haiphong, August 18, 2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TR
BOARD OF DIRECTORS' RESOLUTION
CONG TY CO PHAN CONTAINER VIET NAM
VIETNAM CONTAINER SHIPPING JOINT STOCK CORPORATION

- Cdn cir Ludt Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc Hi Nude Cong [oa Xa
Hoi Chu Nghia Viét Nam théng qua ngéy 17 thdng 06 nam 2020, duoc sica déi, bé
sung boi Ludit 50 76/2025/QH]15 dugc Quéc hoi nuce Cong hoa Xa hdi Chui nghia 1i¢l
Nam théng qua ngay 17 thang 6 ndm 2025, va cdc ven ban hudng dan thi hinh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopied by the National
Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam on 17 June 2020, as amended and
supplemented by Law No. 76/2025/QHIS adopted by the National Assembly on 17
June 2025, and the implementing regulations thereof:

- Can cir Ludt Chitng Khodn $6 54/201 9/QHI14 duoc Qué’c Hoi Nuoe Cong Hoa Xa 116i
Chut Nghia Viét Nam théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019, duoc sica doi, hé sune
béi Ludit s6 56/2024/QHI15 duwoc Québc hi nude Con g hoa Xa héi Chu nghia Viél Nam

thong qua ngay 29 thang 11 ndm 2024 sia doi, b6 sung mél sé dicu ciia Ludl Chine

khodn, Ludt Ké todn, Ludt Kiém todn djc ldp, Ludt Ngdn sach nhd nude, Ludl Onan
Iy, st dung tai san céng, Ludl Quan Iy thué, Ludt Thué thu nhdp cd nhéan, Ludl D (riv

quoc gia, Ludt Xur [y vi pham hanh chinh, va cdc vén ban huéng déan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam on 26 November 2019, as amended
and supplemented by Law No. 56/2024/QH15 adopted by the National Assembly on 29
November 2024 amending and supplementing a number of articles of the Law on
Securities, the Law on Accounting, the Law on Independent Audit, the Law on State
Budget, the Law on Management and Use of Public Assets, the Law on Tax
Administration, the Law on Personal Income Tax, the Law on National Reserves. the
Law on Handling of Administrative Violations, and the implementing regulations
thereof;

- Cdn cit Nghi dinh s6 200/2026/ND-CP ngay 05 thang 6 ndam 2026 cua Chinh Phu quy
dinh vé chao bdn, giao dich trdi phidu doanh nghiép riéng [é (i thi rudng (rong nirdée



va chao bdn trdi phicu doanh nghiép ra thi truong quéc 16,
Pursuant to Decree No. 200/2026/NP-CP dated 5 June 2026 of the Government
regulating the offering and trading of privately placed corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporale bonds in the international markel;

- Can cit Thong tw 6 76/2024/TT-BTC ciia Bé Tai chinh ngay 06 thdang 11 nam 2024
huéng dan ché do cong bé thong tin va ché dg bao cdo vé chao ban, giao dich trai

phiéu doanh nghiép 1/eng I¢ tai thi trudng trong nudc va chao bdn 1rdi phiéu doanh
nghiép ra thi truong quéc (é:

Pursuant 1o Circular No. 76/2024/TT-BTC dated 6 November 2024 of the Ministry of

Finance providing guidance on the information disclosure and reporting regimes
applicable to the offering and trading of privately placed corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds in the international markel;

- Can it Diéu 16 cia Céng ty C6 phan Container Viét Nam (“Céng Ty hodc “Té
Cluive Phdt Hanh”) phién ban ngay 20 théng 05 ndm 2026 (“Piéu Lé");
Pursuant to the Charter of Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation (the
“Company” or the “Issuer”) dated 20 May 2026 (the “Charter”),

- Cdn cif Bién ban hop Héi dong quan tri sé 00/2026/BB-HDQT ngay 18/08/2026 cua
Hpi dong quan tri Céng ty C6 phan Container Viét Nam.
Pursuant (o the Minutes of the Meeting of the Board of Direciors No. 60/2026/55-
HDOT dated 18/08/2026 of the Board of Directors of Vietnam Container Shipping
Joint Stock Corporation.

QUYET NGHI/RESOLVED:

Pidu 1: Théng qua viée st dung toan bd phan vén gop tai Cong ty TNHH Mot thanh
vién Dich vu Céng Xanh thujc sé hitu cia Cong Ty lam tai san bio dam cho cic nghia
vu phat sinh tir trai phiéu VSCL12601

Article I. Approval of the use of the entire equity interest owned by the Company in
GreenPort Services One Member Limited Liability Company as collateral for ihe
obligations arising from the VSCLI2601 Bonds.

Hoi dong quan tri Cong Ty théng nhit théng qua viée sir dung tai san sau diy (““I'ai Sin Bio

Pam™) dé dam béao cho toan bd cdc nghia vu ctia Cong Ty ddi voi trai phiéu VSCL 12601

(“Trai Phiéu”) duoc phat hanh theo phuong 4n phét hanh tréi phiéu duoc H6i dong quan tri

Cong Ty phé duyét trong Nghi quyét 36 59/2026/NQ-HDQT ngay 18 thang 08 nam 2026:

The Board of Directors of the Company hereby approves the use of the following assets (the

“Collateral”) to secure all obligations of the Company in respect of the VSCLI2601 bonds

(the “Bonds”) issued pursuant o the bond issuance plan approved by the Board of Direclors

of the Company under Resolution No. 59/2026/NQO-HPQT dated 18/08/2026:

(a) Toan bd phan vén gop thude s hitu hop phép cta Coéng Ty tai Cong ty TNHH Mot
thanh vién Dich vu Céng Xanh (“Phan Vén Gop Thé Chip Ban Pau”), ¢6 gia tri
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(b)

(c)

(d)

(©)

theo ménh gid 1a 110.000.000.000 VND twong tmg véi 100% von didu 18 cua Cong ty
TNHH Mot thanh vién Dich vu Cang Xanh;

The entire equity interest lawfully owned by the Company in GreenPort Services One
Member Limited Liability Company (the "Initial Mortgaged Equity Interest”), having

a par value of VND 110,000,000,000, equivalent o 100% of the charier capitul of

Green Port Services One Member Limited Liability Company.

Toan bd phan vén gop tai Céng ty TNHH M6t thanh vién Dich vu Cang Xanh ma
Cong Ty s& xé4c 1ap quyén s& hitu hop phép trong tuong lai, bao gdm nhung khoéng
gi6i han & phin vén gop phat sinh tir viéc thuc hién quyén g6p thém vén dé ting vén
diéu I¢ cta Cong ty TNHH Mot Thanh Vién Dich Vu Cang Xanh, nhan chuyén
nhuong, nhan tang cho, nhan thira ké, nhén theo quyét dinh ctia co quan nha nudc cd
thdm quyén, nhén trong qua trinh t§ chuc lai doanh nghiép (chia, tach, hop nhét. sap
nhap, chuyén doi) hodc duoc xac 18p quyén s¢ hitu hop phép theo bat ky phuon g thie
nao khac (“Phin Vén Gop Thé Chip Bé Sung”);

The entire equity interest in Green Port Services One Member Limited Liability
Company over which the Company may lawfully acquire ownership in the future.
including but not limited lo equity interests arising from the exercise of the right o
make additional ‘capital contributions to increase the charter capital of GreenPort
Services One Member Limited Liability Company, receipt by way of iransfer, gifi or
inheritance, receipl pursuant to a decision of a competent state authority, receipt in
the course of a corporate reorganization, including division, separation,
consolidation, néerger or conversion, or lawful acquisition by any other means (the
“Additional Mortgaged Equity Interest”);

(Phan Vén G6p Thé Chép Ban Pau va Phin Vén Gop Thé Chip B Sung sau day s¢
duge goi chung la “Phéan Vén Gop Thé Chap”)

(The Initial Mortgaged Equity Interest and the Additional Mortgaged Lquily Interest
will hereinafier be colleciively referred to as “Mortgaged Equity Inferest”)

Moi quyén, quyén loi va loi ich ma Céng Ty c6, duge hudng theo hodc ddi voi Phan
Vén Gop Thé Chép;

ALl rights, entitlements and interests which the Company has or is entitled lo in
respect of or in connection with the Morigaged Equity Interest;

BAt ky khoan thu nhép, khoan phan chia, khoan thanh todn, va loi ich kinh té nao khac
ma Coéng Ty nhén dugc lién quan dén ho#c phét sinh tir Phan Vén Gop T hé Chép, bao
g61n nhung khong gidi han, cdc khoan loi nhudn duoc chia va cac hinh thic phan phéi
lo1 nhuan khac (néu co);

Any income, distribution, payment and other economic benefit received by the
Company in connection with or arising from the Morigaged Equity Inleres, inchiding
but not limited. to distributed profits and other forms of profit distribution, if any:

Tt ca cdc quyén, loi ich, cac khoan boi hoan va céc khoan thanh toan khéc, va cac (ai
san khdc ma Céng Ty nhan dugc hodc s& nhan duoc dé. thay thé cho, thude vé, hoac
lién quan dén bét ky quyén va tai san nao duoc dé cap trong cdc doan (i (a) dén (d)
néu trén, va moi tai san thude moi tinh chét va chiing loai nham dé trao doi, thay doi
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hogc thay thé cho bat ky quyén va tai san nao duoc dé cap trong céc doan tir (a) dén
(d) néu trén.

All rights, benefits, reimbursements, other payments and other assels which he
Company receives or will receive in substitution Jor, attributable to or in connection

with any rights or asselts referred (o in paragraphs (a) to (d) above, and all assets of

any nature or lype received in exchange for, modification of or substitution Jor any
rights or assets referred (o in paragraphs (a) to (d) above.

Ho1 dongj quéan tr] x4c nhén ring viée st dung, Tai San Bao Dam theo Nghi quyét nay phu hop
v6i Diéu Leé Cong Ty va thude tham quyén quyét dinh cua Hoi dong quan tri theo quy dinh
ctia phap luat va Piéu Lé Cong Ty.

The Board of Directors confirms that the use of the Collateral pursuant to this Resoluiion is
in accordance with the Charter of the Company and falls within the decision- -making
authorily of the Board of Directors under applicable laws and the Charter of the Company.

Diéu 2: Trién khai thue hién

Article 2. Implementation

Giao va uy quyén cho 6ng Ta Cong Thong - Thanh vién Hoi dong quan tri, Tong Giam déc.
nguoi dai dién theo phdp luat cua Cong Ty trién khai thue hién cac cong viée dudi day:

Mr. Ta Cong Thong — Member of the Board of Direciors, Chief Executive Officer and legal
representative of the Company — is hereby assigned and authorized 10 carr v oul the following
malters.

- Quyét dinh noi dung céc van ban, tai liéu giao dich ma Céng Ty phai ky hodc ban hanh
lién quan dén viée st dung Tai San Bao Pam dé dam bao cho nghia vu cta Cong Ty theo
Tréi Phiéu va ky, dong ddu va tién hanh cdng chimg/chimg thuc (néu cdn) céc van ban, (i
lidu do;

To determine the contents of all transaction documents and other instruments 1o be
executed or issued by the Company in connection with the use of the Collateral 10 secure
the obligations of the Company under the Bonds, and 1o execute, affix the Company's seal
lo, and arrange for the notarization or certification, where necessary, of such documents
and instruments;

- Thuc hién cac thu tuc dé hoan tat viéc ding ky, thay déi, sta déi, gia han, xoa dang ky
bién phap bao dam lién quan dén Tai San Bao Dam véi co quan nha nude/td chire ¢d thaim
quyén;

To carry out all procedures required to complete the regisiration, change, amendment,
extension or deregisiration of security interests relating to the Collateral with competent
state authorities or organizations; _

- Chuyén giao, tiép nhéan va thuc hién cac hd so, tai lidu, van kién khéc c6 lién quan dén Tai
Séan Bao Dam dé hoan thién céc thi tuc theo quy dinh cuia phap luét.

To deliver, receive and process other dossiers, documents and instruments relating (o the
Collateral in order to complete the relevant procedures in accordance with applicable
laws.




Diéu 3: Hiu lyc thi hanh

Article 3. Effectiveness

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tr ngay ky.

This Resolution shall take effect from the date of signing.

Céc thanh vién Hoi déng quan tri, Ban Téng Giam déc, nguoi dai dién theo phép ludt cta
Cong Ty, cac don vi va ¢4 nhan ¢ lién quan cua Cong Ty chiu trdch nhiém thi hanh Nghi
Quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Board of Management, the legal representative of
the Company, and the relevant departments and individuals of the Company shall he
responsible for implementing this Resolution.

Noi nhin/ Recipient: TM. HQI PONG QUAN TRI
= Niwrbisa 3 (88 thupo hign)/ FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF
As stated in Article 3 (for _ )
implementation); DIRECTORS

= Luu: VP.HDQT. Chi tich Hpi ddng quén tri
Archived: BOD Office

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
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